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Piergirou's semiotics, as a discourse-centered theory, analyzes linguistic signs 
within a text based on the codes to which they belong. The aesthetic codes in 
the Giro model are derived from inductive signs in poetry that engage with 
imagination and evoke emotions. Consequently, this framework provides 
clarity to the ambiguous signs that the human mind and psyche encounter. In 
this context, the analyst confronts signs that have taken on a militaristic form. 
The color green serves as a poetic, inductive, and provocative symbol in the 
works of Qaysaraminpour and Amal Danqol, two renowned Arab-Persian 
poets. Through the creation of an imaginative space and the establishment of 
dual contrasts, it evokes beauty and conveys semantic richness, often yielding 
multiple interpretations. Therefore, this article aims to analyze the connotation 
of the color green in the poetry of Amal Danqol and Qaisar Aminpour, 
utilizing a descriptive-analytical method as a multi-layered linguistic sign 
within the framework of Pierre Giraud's aesthetic codes. The findings of the 
research indicate that the color green holds significant importance in the 
perspectives of both poets. In some instances, this color is regarded as a symbol 
of emotions and feelings of the heart, as well as a spiritual and sacred element. 
Given the original significance of the color green as a representation of nature, 
both poets, in their comparison of the village and the city—while favoring the 
village over the city—view peace and comfort as inherent qualities associated 
with the color green. In addition, the color green in the works studied 
symbolizes life, hope, fertility, freshness, and vitality. Each of these concepts is 
represented through the imagery of and birth, unique intentions and thoughts.  
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Extended Abstract 

Introduction:  
Color is a powerful element that has been extensively utilized in literature as a form of 

representation. It is regarded as one of the most effective natural influences. Colors significantly 

impact the development of individuals' personalities. Depending on a character's profession, 

disposition, and emotional state, their reactions will vary, which is evident in their actions, 

words, and behavior. Poets and writers have recognized this phenomenon and have employed 

color as a visual cue to craft imaginative imagery in their works. Among these, green is one of 

the colors that has garnered significant attention in contemporary literature, where it has been 

imbued with various meanings and concepts. It has become a rich and widely utilized element 

that adds depth and beauty to poetic works. This color is typically associated with themes such 

as nature, life, hope, freshness, and vitality. 

Amal Danqol and Qaisar Aminpour are two poets who have paid special attention to the 

implicit and symbolic meanings associated with the color green. Through their unique imagery, 

they have crafted both common and diverse interpretations. In general, poetry creates a 

discourse that consists of codes and signs, which function across various dimensions and 

depend on an understanding of the external context. On this basis, Pierreguirou's semiotics, 

which focuses on the study of codes, enables a profound understanding of linguistic signs. By 

utilizing linguistic and social cues, it possesses a strong capacity to analyze the implicit 

meanings associated with the color green. This approach examines the various semantic, 

cultural, linguistic, and social dimensions of each literary text, revealing its hidden layers. 

Method: 

Poets and writers have employed symbols, such as the color of words, to convey their intentions 

and thoughts. This topic has also garnered interest from researchers who study and analyze its 

implications. In this context, the significance of the present study lies in examining the 

frequency of the word in the poems of Amal Dunqul and Qeisar Aminpour. Interdisciplinary 

and comparative studies not only contribute to the enrichment of the corpus of language and 

literature but also facilitate a deeper interpretation and explanation of texts, revealing their 

implicit intentions and ideas. The present study employs a descriptive-analytical method and 

references library resources to critique and examine Amal Dunqul's poems in Maqtal al-Qamar 

and Sudden Mirrors by addressing the Words of Swallow and Flying Without Wings by Qeisar 

Aminpour from the perspective of Pierreguirou's semiotic theory. The evidence and 

documentation presented in Qeiser Aminpour's works, along with the analyses and studies 

conducted in this research, exhibit no thematic or conceptual similarities with previous research 

in this field. Consequently, the preceding essay, supported by citations from reliable sources, 

offers a new understanding and analysis of the poems of Qaiser and Danqol. 

Results and Discussion: 

The primary objective of Pierre Girou's semiotics is to understand and interpret social signs and 

behaviors, as well as to decipher the meaning of each within a coded system. The signs in the 



 

 

text convey implicit, hidden, and secondary meanings. This crucial concept illustrates that their 

accurate interpretation and understanding rely on the codes that generate them. The codes are 

categorized into three types: logical, aesthetic, and social codes. Aesthetic codes refer to 

experiences that are connected to feelings and emotions. These codes, represented by symbolic 

signs, illustrate the relationship between humans and nature. In the poem, al-Danqul creates a 

beautiful juxtaposition between the opposing words. In the case of Amal Dunqol, the recurring 

use of the color green may symbolize life, growth, nature, and hope. This color can represent 

freshness, a reconnection with nature, or even the aspiration for a brighter future. In this part of 

the poem, the phrase "green shade of summer" refers to an image of a lush and pleasant 

summer, reminiscent of the natural beauty of the environment in which it was created.  

Green shade of summer conveys a sense of freshness and vitality. Furthermore, it stands in 

contrast to urban and industrial life, which is often dry and soulless. This image of a lush 

summer symbolizes a joyful and tranquil period that the poet has experienced, far removed 

from the stresses of city living. Caesar also explores themes such as: who is greener than a 

thousand springs, and someone amazing. The color green is interpreted as a symbol of vitality, 

freshness, and fertility. Personality as being more vibrant than the ever-renewing spring. The 

stock and the combination further emphasize that the abundance of vitality, freshness, and 

fertility associated with the color green has no place in spring itself. Therefore, the poet views 

the existence of a person who brings joy and freshness as a source of wonder and admiration. 

Conclusion: 

Amal views the green dandelion as a symbol of life, freshness, hope, and vitality. It typically 

conveys these meanings in conjunction with two vital organs of the body—the heart and the 

eyes—presented together in a manner that emphasizes their semantic proximity. Aminpour, 

drawing on these meanings and concepts, has implicitly used the term  "the color"  several 

times. By presenting a figurative and circular image, he associates happiness, joy, and 

contentment with the color green. Also, by focusing on the tangible and social aspects of the 

"traffic light ," it has transformed into an abstract concept. She perceives standing and waiting 

at a traffic light as a state of anticipation, hope, growth, movement, and re-mobilization . 

Another manifestation of the color word "green" in Amal Dunqol's poem is expressed through 

the contrast between the village and the city. This contrast arises from the natural and authentic 

charm that, unlike modern environments, is found in the simplicity of rural life. This theme is 

illustrated in Amal Danqol's poem through the imagery of colored veins on the knee of an 

elderly, thin woman. Despite her frail appearance, she perceives life in the soulless, industrial 

atmosphere of the city as ugly and complicated  . Aminpour also established a contrast. While 

listing the characteristics of both, she considers the village to be preferable to the city. it is 

believed that although life in the village is hard and burdensome, the clear and sunny sky, the 

vibrant green atmosphere, the clean air, the comfort, the peace, and the glimmer of hope can all 

be found in the village.  
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 چکیده  اطلاعات مقاله 

هااا  زبااان  را در مااتس باار ا اااا  نشااان    ، یرگیرو ب  رنوان یاان نیریاا  گنتنااان م ااور شنا   پ  نشان   مقالة پژوهش  نوع مقاله:  

شااناات  در الاااو   . رمزگااان زییااای  دهااد گیرد مورد واکاو  قاارار ماا  ها تعلق م  رمزگان  ک  بدان 

ها  القائ  در شعر ک  بااا ایااال و روانااخ انایهتاا  شااده  اارو کااار دارد لاا ا باا    گیرو بر ا اا نشان  

-ها  چند معنای  و میهم، ک  ذهس و روان انسان با آن موا   ا اا ، چهااارچوخ مشهیاا  ماا  نشان  

انااد. رناا   روب  رو ا   کاا  باا  شاادل  نیااام  در آمااده های   گر با نشان  دهد ک  در ایس حال  ت لیل 

پااور و لماال دنقاال دو شااارر نااام     های  القائ  و انایهت  شااعر  در شااعر قییاارامیس  یز از  نل  نشان  

هااا  دوگاناا   اایی زییااای  و تضاانس  ررب  رار   ا   ک  با الق رضا  تهیلّ آمیااز و ایداااد تقاباال 

  -روش توصااین    تااا بااا تدیاا  باار د  وشاا ک یس رو مقال  حاضاار م  از ا   شود. معنای  وبعضا چند معنای  م  

در  زبان  چنااد لایاا     و قییر امیس پور ب  رنوان ین نشان    لمل دنقل ن   یز را در شعر  ر ت لیل  دلال   

واژه  اایز در  دهد ک  رناا  . نتایج پژوهش نشان م  ت لیل کند   یر گیرو شتا   پ   ای  رمزگان زییای  

ا  براودار ا   و در موارد  از ایس رناا  باا  رنااوان نناااد روانااخ و  ویژه آراء دو شارر از اهنی   

کنند. با تو   ب  معنااا  اصاال  رناا   اایز باا   احسا ا  قلی  و هنینطور رنیر معنو  و قد   یاد م  

رنوان نناد نییع ، هر دو شارر در مقام مقایس  بیس رو تا و شهر، ضنس برتاار  دادن رو ااتا باار شااهر،  

واژه  اایز  کننااد.رهوه باار ایااس رناا  واژه  یز قلنااداد ماا  را از  نل  نشاناان رن  آرامش و آ ایش  

دلاا  ا اا  کاا  هاار کاادام باارا  بیااان  درآثار مورد مطالع  نناد زندگ ، امید، بارور ، تااازگ  و زنااده 

 . مقاصد و اردار من یر ب  ررد  در قالی »ایزش و زایش«ارائ  گردیده ا   

 1403/ 12/ 08  : افت ی در   خ ی تار 

 1404/ 02/ 07    تاریخ بازنگری: 

 1404/ 02/ 09  : رش ی پذ   خ ی تار 

 های کلیدی: واژه 
 ، ادبیا  تطییق  

 ، رن   یز 

 ، لمل دنقل 
 ، قییر امیس پور 

 ، شناات  رمزگان زییای  

 . یر گیرو پ  

باار      یاا بااا تد   پااور س ی اماا   یاار ی دلال  رن   اایز در شااعر لماال دنقاال و ق     واکاو   (.  1404)   م ند ،  رانن    ؛ رل  ،  باقر    ؛ اکیر رل  ،  نو ر یده    استناد 

 . 179-155(، 2)  15،  نامة ادبیا  تطییق  کاوش .  رو ی رگ ی   پ   شناات  ی  یا ی رمزگان ز 

 نویسندگان.   ©                        ناشر  دانشااه راز                                                                                                             
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 . پیشگفتار 1

 . تعریف موضوع 1-1

ید  از ننودهای  ا   ک  در ادبیا  ب  شاادل گسااترده و رراگیاار  مااورد ا ااتناده قاارار گررتاا    ،رن 

 شوندبا ترکیی رن  الق م  تیاویر  ک    .آیدا   و از  نل  موثرتریس روامل نییع   ب  حساخ م 

شااان داده ها نچ  از منیر معان  مداز  و چ  از منیر الق صنایع  چون ا تعاره و تشیی  »ب  وا ط  رن 

هااا در کارکرد  و اهنی  رن  بدیس صور  ا اا  کاا  رناا .  (224     1389)شنیع  کدکن ،    اند« شده

ده  و اهقی  شهیی  ارراد تأثیر بسزای  دارد و بست  ب  مسلن یا روحیاا  آن شهیاای  و روند شدل

ام ارنااال، گنتااار و در تناا  مسااأل دهااد و ایااس بنا ب  تنارر یا تعادل  ک  دارا  ، واکنش  از اود بروز م 

. شارران و نویسندگان از ایس پدیده غارل نیوده واز رن  ب  رنوان ین نشااان  گرددررتارش منعدس م 

-ایس میان، رن   اایز از  نلاا  رناا   دراند.  بیر  بر الق تیاویر ایال انایز در شعر اود بهره  ست 

و برا  آن  معان  و مناااهیم متناااوت    ا   ک  در ادبیا  معاصر بسیار مورد تو   قرار گررت  ا  های 

ا   ک  باا  آثااار شااعر  رنااق و زییااای     ید  از رناصر غن  و پرکاربرد  ک ب  نور   اندمتیور شده

شااود. در شااعر، ا  چون زندگ ، امید، تااازگ  و حیااا  ماارتی  م بهشد. ایس رن  معنولاً با معان م 

یدوار  را ب  اواننااده منتقاال کنااد و او را باا  تیااویر تواند احسا ا  مثی  و اما تناده از رن   یز م 

ها   ر یز بیرد. رن   یز، رن  نییع  زنده و رزق و روز  ا اا  ها و باغنییع  و زندگ   رزمیس 

هااا  م یااوخ  یز یداا  از رناا   .و »در معنا  اود ید  از پایدارتریس رن  ها در ررهن  رام  ا  

ر د معان  اود را از ارتیاط آن با چیزها  شاد گیرد و ب  نیر م ها  شاد قرار م بوده و در زمره رن 

 (.210  1997)لحند مهتار،  «  ها  قینت  گررت  ا  نییع ، مانند گیاهان و برا  از  ن 

اتنساانر    ارزایااد،ک  ب  بر بعد معرر  شناات  متس م ها در متون ادب  رهوه بر ایس »کاربس  رن 

شااوند؛ یعناا  روامل درون  و رضا  روح و روان و ذهس بر زبان شارر  ااار  م ب  آن م  بهشد ک  از  

دهند« )پناه ، ها از ذهس شارر گزارش م ها   و رن ها  درون  آنها  شعر  بازتاخ انایزهرن 

1385  51.) 

هااا  ضاانن  و ننااادیس رناا   اایز پور از  نل  شارران  هستند ک  ب  دلالاا لمل دنقل و قییر امیس 

باا  و ااود معااان  مشااترم و مهتلناا     اند و ضنس ارائ  تیاااویر  من یاار باا  راارد،ا  داشت   ویژهتو 

ایس دو شارر نام  ررب  و رار   اال  از مسائل ا تنار  و ررهنا  نیس  و باا     رضا  شعر  آوردند.

ا  های  ا اا  کاا  در م ورهاا هااا و نشااان ل از رمزگان  متشاادّیرضااا  ،گنتنااان  هاشعر آن  در  نور کل 
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 2یرگیااروپاا  1شنا  کنند. بر ایس ا اا نشان گوناگون و با تدی  بر شناا  بار  بیرون  اینا  نقش م 

گ ارد تا بتوانااد باا  معرراا  و شااناات  رنیااق نساای  باا  ها م ک  اصل و بنا  اود را بر مطالع  رمزگان

ا تنار ، ظرری  بالای  در ت لیاال معااان  ها  زبان  و  گیر  از نشان ها  زبان  د   یابد، با بهرهنشان 

زیرا  بسیار  از ابعاد معنای  و ررهنا  و زبان  و ا تنااار  هاار مااتس ادباا  را در   ،ضنن  رن   یز دارد

 .  کندها  پنهان آن موشدار  م لای 

 ضرورت، اهمیت و هدف .1-2

انااد کاا  باارده واژگااان  بهاارههااای  چااون رناا  شارران و نویسندگان برا  بیان مقاصد و اردار از نشااان 

ا  . در هنیس را تا، با تو   ب  بسااامد برر   و ت لیل ایس مسال  مورد اقیال پژوهشاران نیز قرار گررت 

پور،اهنی  پژوهش حاضر در ایس ا اا  کاا  مطالعااا  رن  واژه » یز» در اشعار امل دنقل و قییر امیس 

تواند در تنساایر و ر اند، م پیدره زبان و ادبیا  یار  م ا  و تطییق  رهوه بر ایند  ب  تدنیل  بینارشت 

 . ها  ضنن  آنان، مثنر ثنر واقع گرددتیییس هر چ  بهتر متون و بیان مقاصد و اندیش 

 های پژوهشپرسش .1-3

 بااا تدیاا  باار رمزگااان زییااای  گیاارو رن   یز در شعر لماال دنقاال و قییاار لماایس پااور  معنای   کارکرد  -

 ؟چیس 

  چاا  و ااوه اشااتراکشااناات   رمزگااان زییااای در شعر دو شارر  بر ا اااا   صور  زبان  رن   یز -

 دارد؟

شااناات  گیاارو  رمزگااان زییااای در شعر دو شااارر  باار ا اااا  صور  زبان  رن   یز و وه ارتراق   -

 ؟چیس 

 پیشینۀ پژوهش .4-1

لینا  و ت قیقا  متعدد  اندام شااده ا اا  امااا پژوهشاا  کاا  باا  أت  شنا  نشان در مورد مسأل  رن  و  

یار  نشااد. در اداماا  باا  ،پور پرداات  باشد  صور  تطییق  ب  رن   یز در اشعار لمل دنقل و قییر امیس 

 پردازیم.برا  از مستندا  مدتوب  ک  از اندم قرابت  براوردار هستند م 

پااور » ایااه ننادیس رن  در ادبیا  پایدار  در اشعار قییر امیس ل    مقاصابره  یاوش  و هندار،    -

باا  ت لیاال و برر اا  چهااار رناا  ایااس پااژوهش  (.  1395و م نود درویش«، مطالعا  ادبیا  تطییق ، )

 
1. Semiotics 

2. Pier Girou 
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و نتااایج پااژوهش   پردازدم ت لیل  در اشعار ایس دو شارر  - یز  و  یاه، ب  صور  توصین    رخ، زرد،

 اند.و شارر از رن   یز ب  رنوان نناد مقاوم  و پایدار  بهره بردهدهد ک  هر دنشان م 

-ها و گرگها  ا تنار  در دو قطع »  اکیر م سن  و هنداران، مقال  »اوانش رمزگانرل   -

ناماا  ادبیااا  تطییقاا ، ایااس پااژوهش بااا روش (. کاااوش1397شنا اا «، )ها« و «الطیور» با رویداارد نشااان 

تدی  بر تاریخ  یا   ایران و میاار در ریاار دو شااارر رمزگااان دو قطعاا  شااعر  تطییق  و با    -توصین 

دهد ک  ااوان ثالث و امل دنقاال اند. نتایج پژوهش نشان م شنا   برر   کردهم کور را از منیر نشان 

ا  ه امان ا تنار  و  یا   زمان  اود را با زبان  ننادیس،رمزگون  و ب  و یل  آرای رضا  آشنت  و ناب 

 اند.ا تعاره و تشیی  بیان ننوده

»اللون فی الأعمال الکاملة للشاعر أمل دنقل«، مجلة المشکاة للعلوو  انناوان ة     مقال    م ند ما د الدایل،  -
ایس پژوهش رن  را در تنام آثار  (. 2016، )جامعة العلو  انسومم ة العالم وة  -عمادة البحث العلمی  -الاجتماعة

ر د ک  رن  در    مرحل  از شعر لماال دهد و در آار ب  ایس نتید  م شعر  دنقل مورد مداق  قرار م 

 دنقل کارکرد متناو  دارد ک  بعد روانشاات  و ا تنار  در هن  مراحل  متدل  ا  .

را برر اا   مقتاال القنااردیوان  تناو  مقال  حاضر با پژوهش م کور ایس ا   ک   ستار حاضر رق 

« را 8أ راق الغرفوة کند، در صورت  ک  پژوهش م کور کل آثار شعر  دنقل  ب  ویژه درتاار  شااعر  »م 

کاا  پااژوهش ماا کور تنااام مد نیر قرارداده ا  . مقال  حاضر  رن   یز را واکاو  م  کنااد حااال آن

-ها ارائاا  ماا رده و ت لیل توصین  از آنها  شش گان  اصل ) زرد، آب ، قرمز و...(  را برر   کرن 

دهد. پژوهش حاضر کارکرد رن   یز را در مرحل  اول زندگ  ادب  و شعر  دنقل  برر اا  ماا  کنااد 

ک  معطوف ب  ادبیا  ذات  و رانن  شارر بوده ا   در صورت  ک  پژوهش م کور تنااام مراحاال  اا  

کنااد. ننوناا  هااا  ذکاار شااده در پااژوه   ماا مل  و دوران احتضار ( دنقل را برر   -گان )رانن ، قوم 

ها  انتهاب  پژوهش م کور و در نتیداا  در نتااایج باا  د اا  آمااده حاضر ب  کل  متناو  ا   ب  ننون 

 ااتهف رنیق دارند.

الهام کرین  و هنداران، »برر   رن  در ادبیا  معاصر رار اا  و ررب )مطالعاا  مااورد  اشااعار   -

-(. بااا شاایوه توصااین 1402تنسیر و ت لیاال متااون زبااان و ادبیااا  رار اا  )  آدونیس(«،پور و  قییر امیس 

اند. بارزتریس د تاورد ایس پژوهش آن ا   کاا  تطییق  ب  برر   رن  در اشعار ایس دو شارر  پرداات 

ایس دو شارر رن   یاه،  نید، زرد،  یز و قرمز را با مضااامیس مهتلناا  کاا  اغلاای از شاارای  ا تنااار  
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ع  ا  ، ب  کار بردند. لازم ب  ذکر ا   ک  در پژوهش حاضر در مدال  یز اشعار قییر بر مینااا   ام

 اثر د تور زبان رشق ت لیل شده ا  .  

هاایس  اانهی  موضااور  و ایااس دو شااارر    اشااعار  شواهد و مستندا  ارائاا  شااده از  گنتن  ا   ک   

ا  ، ندارد و هنیس امر  اایی گردیااده های  ک  تاکنون در ایس حوزه صور  گررت  منهوم  با پژوهش 

ارائاا    و دنقل  ا   ک   ستار پیشرو، ب  گواه ا تناد ب  منابع معتیر، دریار  و ت لیل  نویس از اشعار قییر

 . دهد

 . روش پژوهش و چارچوب نظری 1-5

واژه تو   ویژه ب  مضامیس رن   یز و اشدال ننادیس آن و ارائ  معان  مهتلخ و مشترک  کاا  از رناا 

پور مطرح شده ا   نشان از هنراه  و آشاانای  ایااس دو شااارر بااا » یز« در اشعار امل دنقل و قییر امیس 

پااژوهش حاضاار بااا ا  .  مسائل ا تنار  و ررهنا  دارد ک  الیت  در رضای  رمزگون  اینا  نقش کرده

در دیااوان  شااعار لماال دنقاالتااا ا ا   ا  بر آنت لیل  و ا تناد ب  منابع کتابهان   -تدی  بر روش توصین 

پااور از منیاار نیریاا  « از قییر اماایس پریدنبالب « و »ب  قول پر تو«، »ها  ناگهانآین و اثر »  « مقتل القنر»

 .دیرگیرو مورد نقد و برر   قرار دهشنا   پ نشان 

 . پردازش تحلیلی موضوع 2

 یر گیروشناسی پینشانه. 2-1

نشان  از  امروزه  ید   زبانشنا    در  مهم  متون    ا    1شنا   رویدردها   ویژه  ب   متون  ت لیل  در  ک  

نشان  ا  .  براوردار  بالای   از  ایااه  نشان  ادب   ماهی   واکاو   ب   م   2شنا    متس  دل  و در  پردازد 

، نشان  را  4و چارلز  اندرز پیرا  3 و ور رردینان د آورد.  نشان  را ب  رنوان موضوع اود ب  شنار م 

ین تعریخ  اده از  کند.  کنند ک  معنای  رراتر از اود را ب  ذهس مهانی منتقل م ز  م سوخ م چی 

آید و بنابرایس  »نشان  معنولا ب  رنوان هنیستا  بیس دال و مدلول )بیس بیان و م توا( ب  حساخ م   نشان 

 (. 13  1401ها  « )اکو، کنش بیس  ن  

 
1. linguistics 

2. Signal 

3. Ferdinand de Saussure 

4. Charles Saunders Pierce 
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برر    نشان  ب   نشان  یستمشنا    نشان ها   ایس  تنسیر  ن وه  و  پرداات   غیرزبان   و  زبان   را  ا   ها 

م  ت لیل  و  پر تدزی   پراکتیس»  گوید م   1یتو کند.  از  واقع   ننود  نریق   2زبان  از  ک   ا    ارتیاط 

نشان  م کاربرد  مندس  دلال   رواب   ایداد  در  زبان   ترابان ،    « شود ها   در 144   1400)إشیاخ،   .)

نامند، ک  معنا  هر نشان  در  بند  شده م ها  نیق ها یا  هان  از نشان  قیق ، زبان را نیام  از نشان ح

نشان  دیار  با  م ارتیاط  مشهص  پ ها  نشان شود.  نیام  منهوم  از  گیرو  نشان  یر  ارتیاط  و  ین  ها  در  ها 

رمزگان اصطهح  از  مشهص،  م   3 یستم  بر  بهره  را  نیری  اود  و  رمزگانگیرد  م پای   بنا  او  ها  نهد. 

ا  از  قوانیس ررهنا  و ا تنار  شناات   ها، در شرایط  ااص و مطابق با نیق گوید  »معنا  نشان م 

تغییر و  م شده،  ّیال  شدل  نشان پ یر  ک   آنگیرد  م شنا    رمزگان  ( 14   1399  )گیرو،   نامد« را 

ب وابست   نشان   نیام زبان  ا  ها   رمزگان   بنابرایس و ود  متداول در ین  نشان   معتیر و  . در حقیق  

بند  آنها باشد، ت لیل  در باخ رمزگان،د تورها   ا  در باخ نشان  و ردهشنا   بیش از ایند  نیری 

(. »نیام رمزگان ، نیام  رراگیر و  44   1402ها، قراردادها و غیره ا  )رحنان  و هنداران،  زبان، نیام

قرارد از  نشان ا تنار   متون و ا  ا   ک  م ادها  هر حوزه  تنسیر  نقش م توای  اویش در  تواند 

(. بنابرایس  195   1383کند« ) دود ،  ها  معنای  ین گنتنان کنن م برقرار  ارتیاط ب  کشخ لای  

پیرو  ها را در اود  ا  م ا   از نشان  رمزگان نیق  دهند ک  از مدنور  ااص  از قوانیس و قوارد 

 .شوندگیر  ارتیاط در  امع  م  کنند و بارث شدلایس رمزگان هستند ک  نشان  را تولید م  کنند و م 

پ  مهمرویدرد  از  م یرگیرو  شنار  ب   شده  مطرح  رویدردها   ارائ   تریس  و  برر    با  ک   رود 

نشان  نیام  و  مهتلخ  متون  برر    ب   منیم  دریارت   آنالاوها   با  ا   ارتیاط  در  م ها  پردازد.  امع  

رمزگاننشان  ا تنار   را  ها   انراریان  و  انراف  م ی   شناا   توانای   شهص  ب   ک   هستند  های  

م م  شهص  نریق  ایس  از  گروهدهد.  و  اشهاص  هوی   و  دارد  رابط   کس   چ   با  باز  داند  را  ها 

)م  گیروشنا د  رمزگان  .(147   1399  ،ر.م  گیرو  بهتر،  ریار   نشان ب   و  متون  ها  در  مو ود  ها  

ها را ب  صور  ار ار  از زبان تا  ک  نقش و کارکرد آنداند ب  نور مهتلخ را زبان  و ا تنار  م 

م  قرار  برر    مورد  گون ا تناع  ب   ک   دهد،  ب ا   بلد   زبان ،  نیام  ب   تنها  ن   معناپرداز       ررآیند 

 ررهن  و رضا  ا تنار  نیز بستا  دارد. 

 
1. Prieto 

2. Practice 

3. coders 
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ها و ررتارها  ا تنار   یر گیرو رهم و تنسیر نشان  شنا   پ   هدف اصل  نشان ر د ک ب  نیر م 

آن  پرداز ومعنا از  ین  ا  ؛هر  رمزگان   نیام  در  شناات     ها  نشان   رنوان  ب   زمان   رق   چیز  »ین 

   1399ا  برا  چیز  ااص تنسیر کند«)گیرو،  را در متس ب  رنوان نشان گر آنشود ک  ین تأویلم 

ثانوی  را ارائ  م  . نشان (143 پنهان و  دهد ک   دهند، ایس منهوم مهم نشان م ها در متس معنا  ضنن ، 

 ها  .ها وابست  ب  رمزگان تولید کننده آنتنسیر و رهم ص یح آن

 کند گیرو رمزگان را ب     د ت  تقسیم م 

  و  پیوند دال و مدلول ب  شدل رلّارتیاط انسان با م ی  انراف اود از رها ر     1رمزگان منطقی   -

 (. 101 هنان،) گیردها  رین  و رانن  شدل م دهد و از نریق تدرب معلول  مورد برر   قرار م 

پیوندد ک     ب  وقوع م یهابر اهف رمزگان منطق  ا   و از نریق تدرب    2رمزگان زیباشناختی   -

ها  شنایل  وابست  ب   زییای  شناات  با تو   ب  نشان ها  وابست  با احسا ا  و روانخ هستند. رمزگان

 . (54  1383؛  دود ، 125)هنان،  باشدرابط  بیس انسان با نییع  م 

ا  ک  در  ب  گون   ،پردازدها  ا تنار  م ایس رمزگان ب  رابط  انسان و گروه   3رمزگان اجتماعی  -

بدیس ترتیی، رمزگان ا تنار     .کندرا اینا م ایس رمزگان ا تنار ، انسان هم نقش دال و هم مدلول  

ایزد و هدف آن کشخ معنا در ررتارها  انسان مدرن رویدرد  ا   ک  مستقیناً از بطس  امع  برم 

   کنند م   انی    نوع رمزگان،     طح از تعامل انسان با  هان را ب   س یا(.  145   1398گیرو،  ر.م  ا   )

منطق 1 رقهن  .  درم  ت ل      ا تنار 2   رلن  لی و  ر .  انسان   ننادها   واب   . 3    نع    یهو   و 

 و رانن  در هنر و ررهن .  لی   بازتاخ ته  شنااتی یایز

 پور رنگ سبز در شعر دنقل و امینهای گینشانه .2-2

ا  در ریس حال ک  یددیار را تعریخ کرده در مقابل هم نیز قرار  ها   نشان دو شدل رمزگان در نیام

ها  شناات  و ذهن . نیق  اول وابست  ب  تدرب  واقع  و  واقع  و رمزگانها  رین  و گیرند؛ رمزگانم 

تدرب    باشد.  م   شناات   و  رانن   احسا  ،  تدرب   دوم  نیق   و  ا    اارج  از  هان  غیرشناات  

دچار  زییای  بدان  واقعی   با  موا ه   در  آدم   روان  ک   ا    درون   روانخ  دربرگیرنده  شناات  

ا  شنایل  و میتن  بر هنانند  ا   ک  با  وهر نشان   روکار دارد  اات  نشان شن شود. نشان  زییای م 

 
1. logical ciphers 

2. Aesthetic codes 

3. Social codes 
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با صور  )ر.م هربر ،   نشان  67   1391ن   ادب  در زمره رمزگان زییای  شناات   (. در حقیق   ها  

 ای  ک  هنر ب  نور کل  و ادبیا  ب  نور ااص وظین  بازننای   هان اارج را  گیرند. از آنقرار م 

شوند،  ها  ایس  هان ب  و یل  تدرب  شناات  و احسا   ادخ بازننای  م  کشند،  واقعی  وش م ب  د

ها ب  شدل  شوند و پیام ها زبان  انایهت  م  آید. در هنر شعر  دالبازننای  ک  امر  حس  ب  شنار م 

هستند اما با داال  تدرب  شعر   ها در ابتدا  امر حس  و رین   کنند. در واقع دالالقائ  ننود پیدا م 

  ی  یاینشان  زگیرند.  شوند و در نیق  رمزگان زییای  شناات  قرار م شارر ب  شناات  و ذهن  بدل م 

 س ی. ااورد  م  وندی پ  ی ب  بازننا  هادر قالی آن  و معنا  رهاند هرگون  قرارداد م  دی اود را از ق    شناات

آرر   ،ژگیو نشان     نندگیقدر     (. 125-127   1399  رو،ی گر.م  )  بهشد م   شنااتی یای ز   هاب  

اهقان   روکار    های ننادها، و بازننا  ر،یبا تیاو   شنااتی یایز  ا  در رمزگانها  نشان بنابرایس نیام

م   دارند زییای   شود  گنت   ایند   صررا  ایالو  بیشتر  بلد   نیس ،  در    احسا    آررینند،  و  انایر 

 هستند.

 گی رنگ »سبز«قلبی در نشانه عواطف و احساسات . 1-2-2

. رن   ازد متس را آشدار م  ی ها، ابعاد مهتلخ معناآن  انی ها و رواب  ممتون بر ا اا رمزگان  لی ت ل

پور   لمیس  قییر  و  دنقل  لمل  شعر  در  نشان  یز  زییای از  نل   رمزگان  قالی  در  ک   ا    شناات   ا  

بیانار حال  روح ،  ک   کنند، ب  نور را حنل م    ومعنای  ضنن  پیچده و رنیق تیاویر ادب  زییا  

 . ا   احسا ا  وروانخ شارران و حت  مناهیم مهتلخ دیار  

قلبی... الع ون  »  گ ار  کرده ا   رن   یز رنوان  دو  روده را با  مقتل القنرر دیوان  د  لمل دنقل
دهنده ارتیاط رنیق بیس احسا ا  قلی   »قلی ...والعیون الهضر« نشانرنوان    «.»الع نان الخضرا ان« و  الخضر

باشد، شارر و رن   یز چشنان معشوق ا  .  یز بودن چشنان م  ب  معنا  زندگ  و تازگ   تواند 

ایند  قلی و چشم ب  رنوان دو رضو مهم  دل  ک  در قلی شارر  ار  ا   کنانناد  از امید و زنده

نوای  بیس درون و ها، نور  همد. ارتیاط بیس قلی و چشمن حیا  و زنده دل  م  باشدر بدن انسان نشان   

م  ننایش  ب   را  بیر   تدربیا   و  درون   احسا ا   بیس  و  بر   گ ارد.بیرون،  تدی   با  و  ا اا  ایس  بر 

توان گن   » شارر با کاربس  رن   یز ب  رنوان ین رنیر مدرد رین   شنا   گیرو م دیدگاه نشان 

نییع  بیرون  رضا  داال  شعرش را ب  بعد شناات  و از احسا   ب  بعد ذهن  ر انده ا  ، ک     از

(. 33   1371دو کارکرد ریش  در تنورا  دلال  و معان  ضنن  در قالی رمزگان شعر  دارد«)احند ،  

نده نا   دهنده نراو  معشوق باشد ک  قلی شارر را تازه و زتواند ب  نور  نشانرن   یز چشنان م 
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تواند احسا ا   گر ایس ا   ک  چاون  دیدن زییای  در بیرون م دارد. ایس رنوان ب  اوب  ننایانم 

؛ در حقیق  شارر با کاربس  رن  واژه  یز ب  رنوان ین رنیر  رنیق و مثی  را درون ررد ایداد کند

ا شناات ،  مسأل   ین  رنوان  ب   درون  اود  مسائل  تیییس  رین ،  ه   و  بهره  تدرب   نییعی   رنیر  ز 

گررت  تا اواننده ب  راحت  بتواند با آن ارتیاط بایرید یا ب  ریارت  بتواند با کنن تیویرگونا  آن را 

شناات ،   را  رین   رراواقع ،  را  واقع   پدیده  شناات   زییای   رمزگان  ا     معتقد  گیرو  کند.  درم 

(. در ایس  65دهد ) هنان،  را القائ   لوه م احسا   را ذهن ، معنا  منطق  را تهیّل  و نشان  ابهغ   

با تهیل و رانن  اود در  صور   ااتار زبان تدرب  را منعدس م  را  کند؛ یعن  شارر صور  زبان 

آمیزد تا بیس دلال  شعر  و تدرب  رین  راصل  ایداد کند. ایس راصل  در شعر شارر بارث ایداد چند  م 

رن  ک   واژهمعنای   ا    شده  پارمترها      یز  مهنتریس  از  ید   ک   وغنوض  ابهام  نور    ب  

شود. دنقل از  نل  شارران  ا   ک  با کارگیر  زبان رمزآلود و ننادیس  شعر ا  ، م   1 ااتارشدن  

اندیش  ها  مهتلن  را از رها ر زبان  ااتارشدنان  بیان ننوده ا  ، ایس ویژگ ، ب  زبان چند لای  و  

 هویدا ا    زیر در  روده موضوعایس  (.158  1397م سن  و هنداران، م ر.شود ) نهنت  منته  م  

سَ ْ  الْْوََى  قوَلَّدَنِ  الشَّمْسِ/ َ   لِعَرْشِ  تََْمِلُنِِ  الْكَلِمَاتِ  مِنَ  مَركَْبَةا  طِفْما كُنتُ، كَالَأطْفَالِ/ َ   الْعُُ ونِ  »َ   ذَاتِ  فَهُ:/ »إِلََ 
تِ مُصَفَّةا/ »إِلََ ذَاتِ الْعُُ ونِ الْخَضْرِ«« الْخَضْرِ« َ  كَوكَْبَةا مِنَ الرَّ   .(61-62   1987دنقل، )بََّّ

و    / بردا  از واژگان مرا ب  ته  اورشید م  و کالسد    /  و مس کودک  بودم، چون دیار کودکان)تر ن    

 (. و  چشنان  یز»ب   / و صخ  تارگان  از ایزدبانوها  / »ب   و  چشنان  یز« / رشق شنشیرش را ب  مس داد  

از   الهضر«  »قلی ...والعیون  از  روده  بهش  ایس  دنقلدر  تیویر از لمل  از  شارر  و  ،  غن   ها  

م نشان  ا تناده  تدربیا  اود  و  احسا ا   بیان  برا   زبان   »وننه  ها   ریار   از  ا تناده  با  او  کند. 

ایس معیومی  ب  صور     کشد.کن ، کالأننال« معیومی  و  ادگ  دوران کودک  را ب  تیویر م 

 مركبة من  در ادام ، شارر با بیان »  .دوران کودک  ا    و احسا ا  پام  گناه ب   دهندهضنن  نشان
کند.  ا  برا  ر یدن ب  اوج و تعال  ا تناده م « از کلنا  ب  رنوان و یل الكلمات تَملنِ لعرش الشمس 

م  تیویر  دایس  ادبیا   و  شعر  تأثیر  و  قدر   ب   ر اندن  تواند  انسان ر  و   احسا ا   بالاتر  مراتی  ب  

. ایس تیاویر اشاره ب  رضا  رانن  و احسا   شارر دارد. دنقل برا  تدینل  تر اشاره داشت  باشدروشس 

با چشنا زییا و آرامش بهش معشوق گره م  »ذا      یز را در ریار   واژهزند و رن ایس تیاویر را 

الهضر«   م العیون  کار  دارد،  گیرد  ب   اشاره  معشوق  ب  چشنان  مستقیم  ب  صور   ب  صور   ونیز  ک  

 
1. Deconstruction 
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تدرب  کرده ا  . در ایس ت لیل،    با معشوق اود باشد ک  شارر  روانخ  اده  تواند نناد  از  ضنن  م 

نناد    ب  رنوان  با اانرا  دوراننشان  ا   ک رن   یز  ارتیاط رنیق شارر  بودن   دهنده  با معشوق 

نشان ا   ایس  ر  .  چشم    نشین هم   بط او  م با  در  نشان  هنواره  شارر  برا   آرامش  و  الهام  منیع  دهند 

ین ستدو    در  قلی   روانخ  و  ا  .  احسا ا   زییا  و  آرام  م    م ی   پایان  ب   در  ریار   توان 

یاد شده در ایس بند ا   و آن اشاره کرد ک  ب  نور  در بر دارنده تنام تیاویر  دن  الهوى  ین «  »وقلّ

م  اثیر   رنیر   را  رشق  م   داندایند   رشق  شارر  ب   ب   ک   رشق  چیز بهشد،  یا  او   کس   ب   ک  

 دهد ها  زندگ  م نیروی  برا  مقابل  با چالش 

بااا تدیاا  باار ادبیااا  که ااین و تعااابیر مو ااود در آن  قییاار اماایس پااور در شااعر »چااراغ  اایز« 

پااور، اماایس آینااد« )شااود، باا  پاارواز درم هااا چااون چااراغ چنااس  اایز ماا  ااراید »پراوناا چناایس ماا 

او لناا» »پرواناا « را در معنااا  راشااق  ااوات  دلاا  باا  کااار باارده ا اا  کاا   ااان باار   .(39  1402

کنااد. »پرواناا   میهاار رشاااق کااخ بااوده و  اناناا  در مساایر  اایر و  االوم راشااقان  ناا  نریااق م 

بااام و  ااان باار کااخ نهاااده ا اا ، راشااق   ااوات   ااان و ناکااام، بااراهف بلیاال کاا  میهاار باا 

ایساااتادن و درنااا  پشااا   ،از  اااوی  دیاااار(. 231/ 1ج  1386راشااقان  اااط   ا ااا « )شنیساااا، 

تااوان باارا  پرواناا  )نناااد نااور کاا  ماا آن کنااد،حااالت  از امیااد و انتیااار را تشاادید ماا  چااراغ راهننااا،

باا  ریااار  دیااار تعییاار  راشق( چناایس متیااور شااد کاا  او نیااز منتیاار  اایز شاادن و تولااد دوباااره ا اا .

باا  امیااد رناا   اایز  انااد کاا چونااان راشااقان  سااتندارااراد  کاا  پشاا  چااراغ قرمااز ه  چراغ راهننای  و

چاا   اایی دوزند.آنصاایران  چشاام باا  آن ماا و رویااش دوباااره چااراغ و گراییاادن باا  رناا   اایز، باا 

شااود مضاااف گردیاادن واژه  اایز باا  »چااراغ« ا اا  و شااارر رقاا  رناا  تشاادید چناایس برداشاات  ماا 

در ایااس رنااوان، براا اات  از تعییاار پناادارد. امیااد حاصاال از انتیااار  اایز را مایاا  روشاانای  و امیااد ماا 

»چااراغ  اایز« باا  حرکاا ،  ناایش، رویااش و ت اارم ا اا  کاا  در شاانایل  ننااادیس و  اانیلین از 

 شود.  رن   یز در ایس رنوان مطرح م 

گوناا  امیااد و شااارر در ایااس رنااوان باار ایااس باااور ا اا  کاا  ایسااتادن و در  ااای  ماناادن باادون هیس

ر واقعیاا  نیااز شااهص پشاا  چااراغ راهننااای  باا  امیااد نورکاا  دانتیااار  پ یررتاا  نیساا  هنان

مانااد و ناا  رناا  دیااار  و اگاار چاا  مندااس ا اا  حالاا  انتیااار کناا  هاام باا  درازا »رن   اایز« ماا 

ا  باا  انتیااار ثر ارتاااده کاا  باارا  چناایس رویااش و شااروع دوبااارهؤقاادر ماا بدشد اما اناار رناا   اایز آن

واناا  نیااز بااا دیاادن رناا   اایز، بااال و پاار از هناایس رو اا  کاا  پرنشستس اااال  از لطااخ نهواهااد بااود  



 165 یرگیرو پی شناختی  رمزگان زیبایی پور با تکیه بر واکاوی دلالت رنگ سبز در شعر أمل دنقل و قیصر امین 
 

 

چاارا کاا  رناا   اایز »نشااان  حرکاا  و باا   لااو روناادگ  ا اا ، هنچنااان کاا  در چااراغ گشاااید، ماا 

کاا  ننااود رااهوه باار ایس . (21   1391)ا ااتوار، » شااودراهننااای  و رانناادگ  ایااس معنااا دیااده ماا 

  باا  معنااا  »نااور و ا تنااار  و قااانون  »چااراغ راهننااای «، واژه » چااراغ« نیااز باا  صااور  ضاانن 

ا  ا اا  از معشااوق و برااا  از آن تعییاار کنااد کاا  در ادبیااا   اانت ، ا ااتعارهروشاانای  « دلالاا  ماا 

(. از ایااس رو چناایس ره و 99   1373انااد )ر.م  النیاااند  الهناادان ، باا  قااو  پروان )راشااق( دانساات 

بااا  ر اایز ، امیااد و  ررتااار  منلااو از رواباا  و احسا ااا  راشااقان  و رمانتیاان، نویااد زناادگ  تااوام

 دهد ک  ایس منهوم در واژه  یز تدل  یارت  ا  .  تازه را م 

. انتهاخ کرده ا   را »العینان الهضراوان« حاو  رن رنوان   مقتل القنردیوان  لمل دنقل بازهم در

در ا  ک  ایس رن   ها   یز اشاره دارد و بار دیار بر نقش بر ست ایس رنوان ب  اود  اود ب  چشم

باز  م  دنقل  تأکید م اشعار  بودن چشمشوکند،  یا  د.  یز  نور   ادو  نییع   نناد  ها مندس ا   

 نییع  و انسان   ،ها اذب   ا  ک  ایس ب  گون   کند  رآمیز  باشد ک  چشنان معشوق ب  شارر منتقل م 

او م   کندک  شارر را مد وخ و مس ور م بوده   نور   یی شنا بهش روح  ب   رن   یز    .شودو 

کند؛ ب   اضطراخ و ا تراا را از روح و روان آدم  دور م  کند و ب  درمان انسان ا تر   کنن م  

)تر دچار اضطرابا  ریی  م ها  دار  رن   یز کم هنیس اانر کسان  ک  در م ی  ر.م شوند 

درمان روح    داند رن   یز چ  ااصیت  دارد و کاربس  آن ب  دلیل (. شارر نین م 9  2003شدیی، 

 تواند ب  دلیل باشد.او ب  اانر دور  از معشوق  اود ا  . ترکیی ایس رن  نیز با واژه »العینان» نن 

ننایانها م  یز بودن چشم بیانتواند  باشد ک   گر گر شناری ، حقیق  و ین احساا پام و نییع  

ب  نور   انست تأثیر رنیق  ا   ک  ایس چشنان  یز بر رو  شارر دارند و چاون  تو او را  اند زندگ  

 مت ول کنند یا ب  آن تازگ  و امید بیهشند. 

کند و حاو  دلالت  ا   ک   دنقل در  روده »العینان الهضراوان« رن   یز را چند بار تدرار م 

م  تقوی   را  رنوان  در  مو ود  ا  کند دلال   أَرِْ قَ   /لْخَضْرَاَ انِ »الْعَْ نَانِ  فِ  أَغْنَِ تَانِ مَرَ َّحَتَانِ/  الْْرََّانِ/  الصَّْ فِ  ةِ 
ردِ ي جَفْنَْ كِ/ لِأبَْصِرَ فِ عَْ نَْ كَ    انِ....مُاَافِرَتََنِ/ أَبَْْرَتََ مِن نََيََتِ الرُّعَاةِ/ بِعَبِيِر حَنَانٍ/ بِعَزَاءِ مِن آَلِْةَِ النُّورِ إِلََ مُدُنِ الْأَحْزَ 

/ عَنْ ذِكْرَى/ عَنْ نِاَْ انٍ!  /خَضْرَاَ انِ الْألَْوَانَ/ أَهَُُا   / َ   كَعُُ ونِ حَبِ بِ؟/ كَعُُ ونٍ يوُبَحِرُ فِ هَا الْبَحْرُ بِمَ شَطْآنَ/ يَاْأَلُ عَنْ الُْْبِ 
   .(97  1987)دنقل،    مَرَ َّحَتَانِ!«الْخَضْرَاَ انِ الْعَْ نَانِ 

ها  چوپانان/با رطر  از  ی  هستند/ ک  از ن  هاچشنان  یز/ در راهروها  تابستان داغ ب   ام بادبان)تر ن  

ها را در  .... چشنان  را باز کس/تا رن    اند.مهربان  و آرامش / از ادایان نور ب   و  شهرها  اندوه  نر کرده 
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بیینم./آیا  یزند/مثل چشنان م یوبم؟/چشنان  ک  در آن آن پر ند/از کران  ا  /ک  از رشق م ها دریا ب ها 

 . (های  هستند از رراموش !/و چشنان  یز بادبزن /هایادواره 

ا  ا   ک  شارران برا  ب  تیویر کشیدن زییا  معشوق اود از آن ه در ادبیا  نشان  ارچشم هنو

با رن   یز م بهره م  را قریس  نشان   ایس  دنقل  ب  معشوق  گیرند.  نزدین  تا احسا ا  اود را  آورد 

شوق و رن   یز را احسا ا  قلی  اود نشان  ررن  ا  . رن  اود  ازد و ب  نور  چشم را زییای  مع

نتید  رن  رشاق   بنابرایس رن  تولید مثل و در   یز، رن  نییع  در حاصلهیزتریس وق  آن ا   

دهنده تأکید بر مناهیم  تواند نشانشنا   ادبیا ، رن  م در نشان (.  70    1387د  و تایلو،  ر.م  )  ا  

باشد   احسا ا  ااص   بیان م و  ننادیس  ب  نور  و کند. رن ک  آن رن   بیر   قدر   دلیل  ب   ها 

روند. کنند، ب  رنوان ابزارها  قو  در د   نویسندگان و شارران ب  کار م احسا ات  ک  ایداد م 

تواند ب  ایداد ین رضا  ااص، تقوی  ین موضوع، یا ارتیاط  تدرار ین رن  در ین اثر ادب  م 

 دربیا  مشهص ب  یددیار کنن کند.دادن احسا ا  و ت 

پااور، هنانااا تعییاار باا  ایثااار و از هااا  ضاانن  رناا   اایز در شااعر قییاار اماایس از دیااار دلالاا 

هااای  اگاار ناگهااان چااراغ قرمااز اااون، باا  رهماا  »در چناایس راه اودگشااتا  در مساایر رشااق ا اا .

یش باارویم تااا چااراغ  اایز اطر روشس شود، آیا بایااد بایسااتیم و از ررااتس باااز بنااانیم یااا اطاار کناایم و پاا 

( در حقیقاا  راشااق در پاا  آنساا  تااا قیاال از 39  1402پااور، اماایس ) را باارا  دیاااران روشااس کناایم؟« 

وار باا   ااو  نااور رشااق بشااتابد و بااا  ااواتنش،  اایر و کاا  دچااار رنااا و نیساات  شااود اااود پرواناا ایس 

کاا  از چنان  االوم راشااقان  را باارا  دیااار رشاااق باایش از پاایش منااور و  اایز و روشااس باردانااد.

ملزوما  راشق بااودن آن ا اا  کاا  »در رشااق قاادم نهااادن کساا  را مساالم شااود کاا  بااا اااود نیاشااد و 

تاارم اااود بدنااد و اااود را ایثااار رشااق کنااد. رشااق آتااش ا اا  ، هاار  ااا کاا  باشااد،  ااز او رااا  

(. در ایااس مساایر کاا  مندااس ا اا  باا  قیناا   ااان 97   1373دیااار  ننهااد« )النیاااند  الهناادان ، 

م شااود امااا او کاا  هاادر  رراتاار از »ارزش  ااان« در نیاار دارد، باا  م ابااا در چناایس مساایر  راشااق تنااا

 گ ارد.پا  م 

هااا و رمزگااان براا اات  از نشااان  » اایز « در اشااعار لماال دنقاال باار در ایااس ماادال ا ا ااا دلالاا 

-شااود و نشااانریااز  ماا و منا اای  راشااقان  مربااوط باا  آن پایاا  -چشاام و قلاای -پایاا  ارضااا  باادن 

گاارا، باایس رناا   اایز چشاانان معشااوق و احسا ااا  قلیاا  دهنااد  ارتیاااط رنیااق و تااا حاادود  واقااع

شااارر ا اا . باا  ریااار  دیااار از دیااد اماال دنقاال چشاانان  اایز معشااوق نناااد نااور  شااناری ، 
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حقیقاا  و احساااا پاااک  ا اا  کاا  از رهااا ر احسا ااا  بیرون )چشاام معشااوق(،  احسا ااا  

ر راایس حااال بیااانار روانااخ  اااده شااارر بااا معشااوق  گااردد و ددرون )قلاای شااارر(  حاااد  ماا 

 باشد.ا   ک  از دید او دارا  قدا   و ارزش والای  م 

باشااد امااا  بااا تدیاا  باار پااور نیااز دارا  قدا اا  ماا هااا  اگاار چاا  در شااعر قییاار اماایس اما ایس دلالاا 

گااان پاارداز  قاادمای  بنااا نهاااده شااده ا اا ، باادیس معنااا کاا  در قالاای رمزشااعر که ااین و ایااال

شاااناات  از واژه »چاااراغ« تعییااار بااا  قاااو ، از واژه »پروانااا « تعییااار ب »راشاااق» و از رابطااا  زییاااای 

کنااد.در براا اات  از آن تعییاار باا  »روشاانای « ، »امیااد باا  زناادگ » و »از  ااان گ شااتس و ایثااار« ماا 

ارتااد کاا  راشااق اااود را رنااا  معشااوق بدانااد و در ررایاا  چناایس دیاادگاه  رشااق زمااان  اتناااق ماا 

ملزومااا  رشااق از اااود هاایس ااتیااار  نشااان ندهااد نااور  کاا  اااود را ایثااار آن بدانااد. قییاار از 

 داند. چنیس تنا ی  تعییر ب  »روشس ننودن چراغ  یز برا  دیاران« م 

 گی »سبز«تقابل شهر و روستا در نشانه. 2-2-2

ب  زییای  و  ادگ  زندگ    اشاره  هاک  ایس ویژگ   و اصال  ا     گر نییعی معنولاً ننایان  ،رن   یز

ا  . لمل دنقل از ایس رن  با قرار دادن آن ررت ها  شهر  مدرن از د  ک  در م ی   داردرو تای   

 گررت  ا    بیس شهر و رو تا، ب  بهتریس شدل بهره قابلکنار چشنان در زمین  ت

عَْ نَانِ خَضْرَاَ انِ/   -خَلْفَ لثِاَمِهِ    -ونَ/ يََْمَعُ بوَْ نَنَا لَْ لٌ، َ  يوَفْصِلُنَا نََاَرُ قِتَالٍ/ تَطُلُّ عَلَيَّ  سِنِيَن/ أَبََّرزُِ قوَلْبِ الْمُفْتُ   »ثَمثَ 
ياَةٍ!«)  .. كَانوَتَا فِ َ جْهِ قِدِ   (. 98  1987دنقل،  )كَأَْ ردَِةٍ توُلَوِ نُ بَطْنَ ركُْبَةِ عَانِسٍ عَجْفَاءَ(/ َ  قوَبْما

ر اند، اما روز  نا  ا   ک  ما را  دا  ام/شی ما را ب  هم م     ال/با قلی راشقم در میارزه   )تر ن  

های  ک  بر زانو  پیرزن  ن یخ رن   دوا /)مانند رگکند./از پش  نقابش، چشنان  یزش را بر مس م م 

 (آن/چشنان  بودند در چهره قدیس !گیرد(/و پیش از  م 

کند.  ا  از زییای  نییع  و زندگ  بر ست  م رن   یز را ب  رنوان نشان در ایس  روده ب  وضوح  

شود و با تو   ب  ایس،  ها ب  رنوان رن  نییع  شناات  م   یز، رنا  ا   ک  در بسیار  از ررهن 

آرامش  اثرا   و  بوده  امید  تازگ ،  م نناد  شنار  ب   صنا  ااص  و  زییای   کنار  در  ر.م آید)بهش 

اوصاف  51   1388پورحسین ،   ایس  با  زییای ر(.  ل اظ  از  م ن   یز  نشان شاات   برا   رمز   تواند 

. ایس رن ، در ایندا ب   دهدنشان م زییای  نییع  زندگ  رو تای     و  دادن تضاد بیس شهر و رو تا باشد

م  و  شده  معرر   مثی   و  بارز  ویژگ   ین  نشان رنوان  و  تواند  زییای   یارتس  از  شارر  دهنده اوا   

شاید ایس   ها  زندگ  شهر  باشد.ها و پیچیدگ اصال  در زندگ  نییع  و رو تای  در برابر زشت 
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»لمل دنقل«    پدرموضع ب  شرای  زندگ  لمل دنقل برگردد ک  پیو ت  بیس شهر و رو تا در حرک  بود؛  

ک       ین زندگ  سیوآمد بود. ا»قلع « و شهر »قن « در حال رر    رو تا  س یاش دائناً بحرر   ل ی ب  دل

و نااه »لمل« گ اش  و بعدها در اشعار او ننود   یبر روح   اری رو تا و شهر در نو ان بود، تأثیر بس  انی م

 (. 62  1، ج1996السیور ، ر.م )ار ی

پیچیده تیویر  با  نییع ،  و  رو تا  نشان   رنوان  ب   گ ر »رینان اضراوان«  و  واقع   زندگ   از  تر  

بطس   تلون  ا  .زمان»کأوردة  شده  ترکیی  ردناء«  رانس  نور   رکیة  ین  وب   از  تیویر     ک  

. ایس توصیخ ب   کنددهد، از  و  دیار بر تضاد بیس شهر رو تا تأکید م م تر از معنا را ارائ   پیچیده

م رگ اشاره  لاغر  و  مسس  زن  زانو   رو   رنا   ننایانها   نور   ب   ک   و کند  زمان  گ ر  گر 

و  هت  ا    زندگ   م بیان  ها   و  ا    پیر   و  بر گر ضعخ  تدربیا   و  زندگ   تأثیرا   ب   تواند 

انسان در نول زمان مرتی  باشد. ترکیی ایس توصیخ با چشنان  یز، تضاد بیس زییای  نییع  رو تای   

م و  هت  ننایان  را  شهر   زندگ   بیانها   کناایند   و   ازد،  رو تای   نییع   و  زندگ   اده  گر 

پیچیده و با    زندگ   مقابل شهر  با چشنان  یز و زییای  نییع  اود، در  باشد. رو تا  مینور  شهر  

دهنده حسر  شارر برا  بازگش  ب  گیرد. ایس تضاد نشانها  پیر ، ضعخ و گ ر زمان قرار م نشان 

،ایند  در شعر نیز شارر دال شودتر ا   ک  در نییع  و رو تا یار  م تر و اصیلین زندگ   اده

چشنان  یز معشوق    آورد.تر و پر تدرارتر م کند و هم مقدموط ب  رو تا را هم در رنوان ذکر م مرب

ها  رنا   نیز نناد  از ایس زندگ  نییع  و اصیل هستند ک  شارر ب  دنیال آن ا  ، اما تیویر رگ

نشان مسس  زانو  زن  و  هت دهنده چالش رو   آرمها  ایس  ب   راه ر یدن  در  ک   ا    ان و ود  های  

 دارد. 

»رو تا رو  بالش      گویدداند و م قییر نیز تقابل بیس رو تا و شهر را در آرامش و آ ایش آن م 

-امیس)  بیند« بیند/ اواخ  یز و نهی  و آب / اواخ باران و آخ م از  ن / تشن  اوابیده، اواخ م 

اگرچ  زندگ  در رو تا بسیار  ه  و  نایس و ناق  رر ا   و حت  مندس ا      .(24   1375پور،  

ایس  یا  باشد  از  ن   آنان  و بالش   امید  با آرامش،آ ایش و روزن   توام  اما اوابشان  بهوابند  تشن   ک  

اواخ  »توان از ترکیی  نشاط ا  . وبا تو   ب  معنا  ضنن  رویش و تولد براا ت  از رن   یز م 

ننود. چنیس باور  نسی  ب  رن   یز و ارتیاط    «   ،زایندگ  و زایشتنیدوی ، تندر  »هق ب   ان   « یز

آن با رالم اواخ هم مو ود ا  . »اگر کس  بیند ک  اندر بستان شد و درو دراتها بود  یز، او را حال  

)ارشار،   برود«  از و   و غم  باخ  .(96   1346نیدو شود  در  م   الخضر   ية رو و  »پسر  یریس     آیدنیز چنیس 
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بود. روز   کنند  چرا  ک   هر  ایااه  و  بیند  ک   هر  یز   و  بود،  نیدو  حدیث  و   گن   یز   هس 

دشهوار «)هنان    و  اندر  هت   بود  نید   و  رراا   کشتزارها  گن   از  (172کرمان   پس  اینرو  از   .

ترکیی »اواخ  انهق رن   یز ب  «اواخ« در ترکیی »اواخ  یز«  تعییر ب  رراا  و نیدوی  نیز  در  

ب    مای  ا ا   در رویش و  ر یز   باران و آخ بس  باران و آخ دیدن«  آمده ا   چرا ک  واژگان 

رود. با تو   ب  ر وا  کهم، ندت  مغنول مانده و الیت   الی در تعییر » اواخ  یز«، تدار   شنار م 

 . ب  ایس صور  ک  مناهیم  رن   یز در معنا  کنای  » یز شدن  آشدار و هویدا شدن « نیز آمده ا 

پیدا م  نیدوی  و زایندگ  در اواخ قطعی   باران،  رویش ،  بیدار ، ب  صور   کند   پس در رالم 

 گردد. آخ و  ر یز ،  یز  شده و آشدار م 

ها/ ررتیم رو   یزه کشد  »اواخ م ها  کودک « ب  تیویر م قییر ایس مضنون را در شعر »بال

ها  اواب  ک  توام با آرامش و آ ایش بر رو   یزه  .(32   1375پور،  امیس )  ان«کردیم تو  آ ن یر م  

ب  هناام اواخ، آ نان پام و پاکیزه  توان از رو  هنیس  یزه ارتد و از  وی  دیار م اتناق م  ها 

بر آ نان شهر غالی ا  . هنیس مضنون در متس» مثل    رو تا را مشاهده ننود، اهف آن هوای  ک  

ا   اوا   گوش آید »مس دلم م  کنند، چنیس م رو تا« وقت  ک  ب   ن  شهر حرک  م    ها کوچ 

 . (22  1402پور، امیس  ) از آ نان صاف رو تا را بردارم ... تا هر وق  دلم تن  شده ب  آن نااه کنم« 

نم هر روز  توا»دلهره داشتم، آیا در شهر هم م    نویسددر ادام  در قالی تقابل شهر و رو تا چنیس م 

کنش  رلخصیح  رو   برهن   پا   با  و  دربیاورم  را  م هایم  هم  باز  آیا  بروم؟  راه  زده  شینم  توانم  ها  

تو  آرتاخ اواخ  بابون آنزدین شهر  بهار  رو  گل  و  ور  بنشینم  ها دراز بدشم؟ رو  ین  ن  

ا  ؟« شده  پوشیده  مرنوخ  و  مهنل  یز  از  ک   رو   نا   بهوانم؟   .(  23  -  24  هنان،  )  کتاخ 

کشد و غالیا متس را ب  صور   آور و تر نام ب  تیویر م ک  قییر وضعی  شهر را دلهرهنهس  ایس 

م  بیان  م پر ش  رن   یز  نیود  را  دلهره  و  وحش   دلیل  ترکییا   دارد،  پس  قالی  در  ک   داند 

کند. در ریار  »رو  »گل بابون « و »مهنل  یز و مرنوخ« بدان اشاره م   آور بهار «، »آرتاخ اواخ

یا قال     ا  تواند هر نوع  یزه نا  از مهنل  یز نشستس«،  یز م  باشد ک  از نااه شارر شدل ررش 

توان تعییر ب  بستر نرم توام رو از مهنل  یز م  ا  ، از ایس ها  زمه  را پوشاندهشده ک   ن  تدار 

  ، (266     1387نناد بستر و قال « )زمرد ،    ک  در شعر معاصر » یزه رابا آرامش و آ ایش ننود چنان

 اند.دانست 
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نن   قییر  دیار  و از  وی   بدند  دل  رو تا  و  یزناار  آ ایش  آرامش،  با  توام  رضا   از  اواهد 

اوش  اواهد ب  شهر برود اودش را با رضا  رانن  رو تا ک  در ذهس دارد دل حت  هناام  ک  م 

بیس  م  مقایس   مقام  در  اینرو  از  بر شهر م کند  ویژگ  رو تا  و رو تا هم،   و  چربد.شهر  برتر   ایس 

نور ک  در متون او تای   آن  .تواند براا ت  از اندیش  قدما در ایوص مراتی  امع  باشدتنضیل م  

و دلیل چنیس تو یه  هنان    ،(74   1384بهار،  ر.م  )  ا   پوشش کشاورزان  یز رن  بوده ا   آمده

 .باشدگیاهان م ارتیاط بیس کشاورزان با 

آود »در میان ها« در ایوص  ایااه والا  رو تا چنیس م رو قییر در پاره شعر »پیش از ایس از ایس 

ا  دیدم، اوخ و آشنا/ زود پر یدم  پدر، ایندا کدا  ؟/ گن  ایندا اان   راه، در ین رو تا/ اان 

در   او  رن   یز دارد و ب  رقیده قییر ا ا ا دیدگاه  معنو  ب .(40  1375پور، امیس ) اوخ ادا  «

توان ادا را دید و ب  ایس گنان ک  ادا مثل پادشاه  ا    رضا  توام با آرامش رو تا هس  ک  م 

و در شهر دارد  زندگ  م  ک  قیر  م  ها  بطهن  اندیش کند ا   م کشد. چنیس  برا  رو تا  تواند  ا  

باشد رن   یز  معنای   تنا یا   از  ننود  چنانآن  ،براا ت   از  ید   رررا  ک   نااه  از  رن   ایس  ها  

آن بریس،  توصیخ  هان  در  رررا  »اغلی  و  ا    آن  قدا  «  و  قد ی   رن   یز  »معنوی ،  با  را 

اند و صوریان نیز مطابق ررموده ادا در قرآن، ک  ررشتاان و بهشتیان ملیس ب  لیاا  یز  توصیخ کرده

نیز شهود ادا را در رن    . (207   1384،) هلا    دانند« هستند،  یز را رن  ررشتاان م  و ندم دای  

»اما چون نور روح بر قلی تابد، نور  پیدا شود ... بعد از آن چون روح با صنا  دل امتزاج   بینند یز م 

  یابد، نور  یز بیند. اما حضر  اقدا اود را در رالم ارواح  لوه دهد، مشاهده ب  ذوق شهود آمیزد« 

بهشد، رن   ام  ررشتاان  چ  ایس مسأل  را قو  م و از  وی  دیار آن  .(  306     1383)ندم راز ،

قَرِيٍ  حِاَانٍ » شودقرآن بدیس صور  اشاره م ا   ک  در      .(76 الرحنس، )« مُتَّكِئِيَن عَلَى رفَوْرَفٍ خُضْرٍ َ عَبوْ

نو ان در زندگ  او با تو   ب  رر  و آمد  ک  امل دنقل بیس شهر و رو تا داشت  ا  ، تاثیر ایس  

بدیس  دنقل  لمل  شعر  در  رو تا  و  شهر  شده  تیویر  رضا   کل   نور  ب   و  ا    نیوده  انتیار  از  دور 

م  شدل  زییای   صور   از  ادگ ،  منلو  و  اصال   با  تیویر   اخ،  دارا   رو تا  رنوما  ک   گیرد 

رود ب  صور  کامه  نییع  و تازگ  ا  ، در حال  ک  تیویر شهر در ریس حال ک  مدرن ب  شنار م  

شود. ایس تیویر با قرار دادن رن   یز در کنار چشنان  یز و در  قالی زن   پیچیده و زش  مدسم م 

با رگ  ایس تیویر رن   یز نناد رو تا تلق   ها  رنا  رو  زانو منعدس م مسس و لاغر  شود. در 

ب  تیویر م نیز چهره شهر مدرن و صنعت  را  کشد.  تیویر تقابل شهر و   گردیده و زن مسس و لاغر 



 171 یرگیرو پی شناختی  رمزگان زیبایی پور با تکیه بر واکاوی دلالت رنگ سبز در شعر أمل دنقل و قیصر امین 
 

 

نور بر پای  رضا  صاف  پور غالیا بر پای  رالم »اواخ« و منا یا  آن و هنیس رو تا در شعر قییر امیس 

پای  پام رو تا  بیس شهر و رو تا، م ریز  م و  تقابل  و  تنا ی  ننودن چنیس  برقرار  دلیل  تواند  شود. 

م   ایداد  اواخ  در  ک   باشد  آرامش   و  مشاهده شود  قرار  قابل  رو تا  نییع   در  ک   اواب   ویژه  ب  

ها با متدای  از  نس  ن  تعییر  ا  . ایس آ ایش در شعر قییر  در زیر آ نان صاف و بر رو   یزه

آور و تر نام ا   و در مقام مقایس  بیس شهر و رو تا،  شده ا  . از دید قییر زندگ  شهر  دلهره

بسامویژگ  شدل  ب   شهر  بر  رو تا  م ها   برتر   آن دوار  نشانار  دیدگاه   چنیس  غای   نتید   یابد. 

توان ادا را در رو تا  س  و یابد ب  نور  ک  م ا   ک  در شعر او رو تا  ایااه والا و معنو  م 

ا  نسی  ب  رو تا از تنا یا  رن   یز ا   ک  از نااه رررا بدان قدا   و  پیدا ننود ک  چنیس اندیش 

  .  معنوی  بهشیده ا 

 گی »سبز«خیزش و زایش در نشانه  .2-2-3

 آورد اضر« ب  و ود م نشین  زییای  میان دو واژه متقابل »الییخ« و »الأدنقل در  روده »شییهتها« هم

 (94  1978دنقل، ) »يََ ظِلَّ صَْ فٍ أَخْضَرَ/ تَصَوَّرِي/ كَمْ أَشْهُرٍ َ  أَشْهُرٍ«

 . (ها یز/تیور کس/چندیس ماه و ماه  ا   ای  تابستان )تر ن   

نییع  رشد،  زندگ ،  منهوم  ب   ا    مندس  رن   یز  تدرار  دنقل،  لمل  مورد  اشاره    در  امید  و 

ننادیس م  ب  نور  ایس رن   باشد.  نشانداشت   ب   تواند  امید  یا حت   نییع   ب   بازگش   تازگ ،  دهنده 

 د. ا  بهتر باشآینده

»ی ریار   از  روده،  بهش  ایس  اشاره در  دلپ یر  و  تابستان  یز  از  ب  تیویر   لاضر«  ا ظلّ صیخ 

پرورش یارت  ا  . چراک  رن   یز    ی  ا   ک  در آندارد ک  ب  نور  یادآور م ی  نییع  و زییا

(. »ظلّ 112  2016الدایل، ر.م ) آمیهت  ا  « با معنا  زندگ  و بارور  درهم مقتل القنردر دیوان »

کند و در تضاد با زندگ  صیخ لاضر« ب  معنا   ای  تابستان  یز، حس تازگ  و زندگ  را منتقل م 

روح ا  . ایس تیویر از تابستان  یز، بیانار دوران شهر  و صنعت  قرار دارد ک  معنولاً اشن و ب 

   تدرب  کرده ا  .  ها  زندگ  شهراوش و آرام  ا   ک  شارر ب  دور از تنش 

 (.  99هنان، «)مُغْتََبَّا عَنْ الْعُُ ونِ الْخَضْرِ َ الشَّعْرِ الثَّرِي ِ »:گویدم    متس ادام در 

 . (اماز چشنان  یز و موها  پرُپش  دور مانده )تر ن   

حاک  از دور  شارر از زییای  و نراو  نییع  ا   ک  در چشنان  یز و در شعر پر  ایس ریار    

ها  گ شت  و احسا ا  رنیق مرتی  با  شود. شارر در ایندا ب  تلنیح ب  زییای از زییای  و رنق پیدا م 
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اشاره م  از آننییع   یز  از دور   نارضایت  اود  و  ابراز م کند  را  ب ها  بیان  نوع  ایس    اوب   کند. 

م   نشان  را  صنعت   و  شهر   زندگ   مشده   و  نییع   زییای   میان  از  تضاد  شارر  احسا ا   و  دهد 

در حقیق  معنا  تلنی   و ضنن  رن   یز در ایس    کشد.رقدان آن زییای  و آرامش را ب  تیویر م 

    اوانهم   امروز   زندگ   یک  با واقع  لمل دنقل ا    معاصر   شعر    و شاردها  قالیریار  بیانار  

کند ک  اا تااه  مدنون در شعر رد. ب  ایس معنا ک  انایهت  بودن نشان   یز نور  ررآیند ایداد م دا

م  ایداد  را  در شعر  ریان   انایهت   «ررآیند  ا     معتقد  گیرو  م دارد.  دشوار  ک   و کند  توان حد 

شود. ایس نسی  بودن  ن  بدل م مرز  را تعییس کرد و گن  از آندا   ک  نشان  آشدارا ب  نشان  ضن

ها، بست  ب  مورد، کم یا زیاد  ها  نشان  در اغلی مناهیم رنلیات  نشان  شنا   و ود دارد  نشان ویژگ 

 (. 77-75  1399مند هستند و... « )گیرو، ها کم یا زیاد  اا اند، نیامانایهت 

  راید  م  در هنیس قییده چنیس و  

نَْ  َ لََْ   .. نََ »مَرَّتْ  التَّحَرُّرِ/ كَرَقْصَةٍ  عَاصِفَةُ  دَمِي/  فِ  َ الذ كِْرَيََتُ  التَّبَلُّورِ/  هُ  مُشَوَّ مَنَاجِِِي/  فِ  ألْمَاسُ  مِنَ  ضَوضِرْ/  ريَِّةٍ 
 . (96)هنان  فوَتََ اتِ الْغَجَرِ« 

و    تیلور یارت /بدشدل    الناا در معادنم/  گ ش  و ما ب  هم نر یدیم/گ ش ... و ما  یز نشدیم/)تر ن    

 . (مانند رقص آتشین  از داتران کول اند/نوران رهای   یادها در اونم/

ب  کار گررت  شدهرن  در شعر نشان  بارت  ک   ب  موقعی  و  با تو    ا  ، معنای  و   ا  ا   ک  

کند. ب  ریار  بهتر، معنا  رن  بستا  ب  مدان و ود  آن ها  ضنن  و متعدد  را حنل م دلال 

گوید  رن   یز در رو تا زییای  وصخ ناشدن  دارند، باره م روان شناا آلنان  در ایس   1ارد. لالو د

با آخ   ا تهر   در کخ  را  رن   ایس  اگر  اما  دارد؛  بسیار   زییای   زن  در چشنان ین  رن   هنیس 

رنوان ین شئ ب   ان  (. بنابرایس رن  ب   173   1989لالو،  ر.م  رکود بیینم، قطعا آن زییای  را ندارد )

انسانم  موقعی  تواند،  در  او  احسا ا   و  انسان  بسان  و  شود  ارزش،  اناار   ل اظ  از  مهتلخ  ها  

شود.  کینی   ندیده  و  زندگ ،    شد   منهوم  ب   ا    مندس  رن   یز  تدرار  دنقل،  لمل  مورد  در 

 رشد، نییع  و امید اشاره داشت  باشد. 

تر یم مقطع  ایس  در  شارر  ک   م م   تیویر   تأکید  را  روق  مطالی  نور    کند.کند  ب   رن   ایس 

ب  آیندهتواند نشانننادیس م  امید  ب  نییع ، یا حت   باشد دهنده تازگ ، بازگش   بهتر  احساا    و  ا  

شود ک   ا  بیان م ب  گون   منهوم  ایس   .کندک  شارر را در برگنت  ا  ، بیان م و دلتنا     ننو تالژی

 
1. Lalu 
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نهضوضر«،   »لم  آن  دوبارهدر  تدرب   ردم  معنا   شارر،  ب   کنون   زندگ   در  نراو   و  آن  یز     

تیویر   دارد.  التبلور تاکید  مشوّه  مناجمي  في  با  »ألماس  آن  واهرا   در  ک   دارد  اشاره  وضعیت   ب   نیز   »

کینی  درون معادن اود، ناتنام و ناقص هستند. ایس ا تعاره ب  احساا ردم ت قق و نقص در زندگ  

یادآور زییای و  م    اشاره  گ شت   مرّت«کند.ریار   ها   وأشهر  أشهر  دوران   »كم  بودن  نولان   ب  

رشد و نروا  اود و یا  امع     دهنده راصل  زمان  نولان  ا   ک  شارر ازاشاره دارد و نشان  رکود

ب  توصیخ اانرا  ب  رنوان نوران  از    »الذكريات في دمى عاصفة التحرّر« در ادام ،    گوید.اود  هس م 

مانند رقص آتشیس داتران کول  م  تأثیرا  رنیق  آزاد ،  و  احسا ا   ب  شد   ایس تیویر  پردازد. 

م  بیان  را  م اانرا   توصیخ  گ شت   رنج  و  درد  از  آزاد   نور   ب  صور   ک   رقص کند،    شود. 

 ها  گ شت  اشاره دارد. آتشیس، ب  نور  ب  شد  احسا ا  مرتی  با آزاد  و تدرب 

چنان ک   قییر نیز چنیس مضامین  دارد »کس  ک   یزتر از هزار بار بهار/ کس ، شان  کس ، آن

م   . (90   1386پور،  امیس )   دان « م  بارور   و  تازگ   و  نشاط  ب   تعییر  رن   یز  از  چنیس  ک   و  شود 

کید بیشتر  بر أ و ترکیی »هزار بار« تداند.  تام »تر«  شهییت  را از ریل بهار هنیش   یز،  یزتر م 

از   م ل   بهار  اود  در  ا    مو ود  رن   یز  در  ک   بارور   و  تازگ   نشاط،  کثر   ک   دارد  ایس 

شود را  ا  شانت  و  رو شارر و ود چنیس شهی  ک   یی نشاط و تازگ  م ارراخ ندارد، از ایس 

 داند.ارداخ م 

الی رن   یز  اینطور آورده ا   »روز  ک  باغ شارر مضنون زندگ ، رویش و بارور  را در ق

کلن  النیا، مداز از  وادآموز  و آمواتس    .(14  هنان، یز النیا/ روز  ک  مشق آخ، رنوم  ا  «)

کند ایس ا   ک   وادآموز  ک  شارر  واد آمواتس را ب  باغ  یز رن  مانند م رلم ا   و دلیل ایس 

ا  . از  وی  دیار النیا اگرچ  از بدیهیا  و امور نهستیس  مثل رن   یز  یی زندگ  و رویش تازه  

کند ک  روز  را باغ   یز تلق  م   وادآموز  ا   اما در حقیق  شارر مداز ب  رهق  مایدون ، آن

 ب  ثنر اواهد نشس  و بارور اواهد شد و رالم رلوم مهتلخ اواهد گردید.

»اما/ ارداز ما هنیس ا    ما رشق را ب  مدر   بردیم/ در پاره »هنزاد راشقان  هان« آمده ا     

ترکیی    ،(51  هنان،در امتداد ین راهروی  کوتاه/ در ین کتابهان  کوچن/ ... گل داد و  یز شد«)

و هنینطور آشدار    شود ب  شدوراشدن، زندگ  دوباره، رویش و ثنر بهش بودن» یز شدن« تعییر م  

شود از ایس رها ر از آن ب  دهد و شدورا و  یز م ون گل م اواند چشارر رشق را  یز م   شدن.  

 شود. رنوان ارداز و شانت  یاد م 
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ترکیی » یز زادن«    ،(160 هنان،»اوشا در ریل دیار، زادن   یز«) آوردقییر در شعر» یز« نیز م 

تعییر زییا  ،  و  غای  شان   ب   ترکیی  ایند   بر  ثنر   رهوه  و  بارور   از  ندت   ا    بودن.  بهش 

تر، مقدم ننودن میدر »زادن« ا   ک  ب  شدل صن  لیاق  »زادن+  = زادن « پیش از رن   یز مهم

 داند ک   یز و منتیج ب  ثنره و رویش تازه باشد. ذکر شده ا  . ب  ریار  دیار شارر زادن  را لایق م 

»برا  هر   ک  در شعر قییر در مورد آن آمده ا     زندگ  و امید ب  زندگ  مضنون  دیار ا  

از  یز«)  گلدان   پندره  هر  لی  نور/  از  ایس   .(161  هنان،دریچ   هن   بر  رهوه  چیدمان شارر  ب   ک  

منازل و گ اشتس گلدان ب  لی پندره اشاره کرده ا  ، در حقیق  گلدان  یز، نناد و نشان  مو ودی   

ی  در اان  نیاشد از گلدان و رن   یز هیس ایر  نهواهد شهی  در منزل ا  ، چناند  اگر شه

نیز م   بود. انسان، آید   ایس تیویر در شعر شاملو  انسان  ا   / ک  حضور  »هر ویران  نشان  از غیاخ 

)شاملو،   ا  «  و  (.  405     1392آبادان   شدورای   امید،  مو ودی   نشان   ا ا ا  رن   یز  نتید   در 

کند نیز حائز قارن  ک  بیس دریچ  با پندره و نور با گلدان  یز برقرار م زندگ  ا  . از  و  دیار ت

یابد، زندگ  و امید ب  زندگ  هم از  اهنی  ا   یعن  هنانطور ک  نور از نریق دریچ  ب  اان  راه م 

 گردد. نریق رن   یز گلدان بر لی پندره ب  داال منزل  انع م 

»گن   باغ  بزرگ اواهم شد/ تا ابد  یز  یز   نطور آمده ا  در شعر »کها انشا« از زبان دان  ای

امید  ک  در توصیخ دان  بیان شده در قالی باغ بزرگ و رن     .(22    1375پور،  امیس )  اواهم ماند« 

از    غلتد.ب  ایس امید ک  روز شدورا و مثل باغ  بزرگ  یز رن  اواهد شد در اام م   ،آید یز م 

تشهص دیار  ب وی   پیش  دادن  از  بیش  شدورای (  نشان   و  رن   یز)نناد  ادرام  و  چیز )دان (    

-   ازد و مقید ننودن رن   یز با اود رن   یز نیز تاکید ررت  را زییا و شارف م کار توصیخ ب 

ارزایش امید ب  شدورای  از منیر نیر دان . از هنیس رها ر ا   ک  م  »گل ب  انده    گوید ا   بر 

واژه  یز را ب  قرین  شدنتس و    .(8،  هنان)  نتس ا  / با زبان  یز، راز گنتس ا  «گن  / »زندگ  شد

اندیدن آورده ا   و بر ایس باور ا   ک  زبان و  هس باید امیدوار، مثنر ثنر، با نشاط و پر از تازگ   

 باشد.

و نشان  اوش    ، نراو   و  تازگ   حس  قالی  در  دنقل  لمل  شعر  در  » یز«  زایش  و  ایزش  گ  

-شود  ک  از ایس  ه  در تضاد با زندگ  شهر  و صنعت  م دباش، آرامش و آ ایش مطرح م شا

کند. از  وی  دیار یادآور م ی  نییع  و زییای   باشد و آن را در قالی  ای  تابستان  یز آینا  م 
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پرورش م  متولد شده و  بیان احساا ردم ا   ک  در آن  از رو  هنیس مضنون، شارر ضنس  یابد. 

ها  قیل ، حس نراو ، بارور ، بازگش  ب  نییع  و امید   قق و نقص در زندگ  گ شت  و زییای ت

آینده م ب   تدار   نیز  را  بهتر  امیس ا   قییر  شعر  در  مضنون  ایس  ب   کند.  امید  رویش،  ب  صور   پور 

باغ  یز النیا«  زندگ ، باور  و مثنر ثنر بودن، اوش  و شدورای  در ترکیی » یزتراز هزار بار بهار«، »

ا   یارت   تدسم  گنتس«  راز  زبان  یز،  »با  و   پندره«  لی  »گلدان  یز  » یز  یز«،   ، زادن«  » یز  ک     ، 

 باشد.برآیند ایس ترکییا  نشانار حس شدورای ، ایزش و زایش م 

 گیری . نتیجه3

ها و رمزگااان رناا  دلال ، ب  برر   و بازاوان   یر گیروشنا   پ ز منیر نیری  نشان ا  پژوهش حاضر

-بااالباا « و »باا  قااول پر ااتو«، »ها  ناگهااانآین و اثر »  « مقتل القنردر دیوان »  اشعار لمل دنقل» یز« در  

-ا  . رن   یز در اشعار ایس دو شارر از نیر معنا  صور  و دلال پرداات   پور« از قییر امیس پریدن

روانخ شااارران و حتاا    حال  روح ، احسا ا  و  شاملهای  دارد و  ها  ضنن  اشتراکا  و تناو 

 شود.نیز م مناهیم مهتلخ دیار  

داند و ایااس معااان  را رنومااا هنااراه بااا دو م دل   تازگ ، امید و زنده  ،زندگ لمل دنقل  یز را نناد  

نااوای  باایس ، نااور  همارتیاط باایس قلاای و چشاام  کند چرا ک هنراه م   –م  قلی و چش  -رضو مهم بدن  

در حقیق   یز بااودن   گ ارد.درون و بیرون، و بیس احسا ا  درون  و تدربیا  بیر  را ب  ننایش م 

آمیز  ا   و  اایی شاانا  روح و کاااهش ها در شعر لمل دنقل نناد نور   ادو  نییع  و   رچشم

چشاام و قلاای را واژه » اایز« و  گردد؛ از ایس رها ر ا   کاا  لماال دنقاال رناا ا ترا و اضطراخ م 

پور نیااز بااا تدیاا  باار ایااس معااان  و مناااهیم، باا  صااور  آورد. امیس هنسو و در قالی مداور  معنای  م 

واژه » اایز« ننااوده و بااا ارائاا  تیااویر  مدساام و ضنن  ن  چندیس مرتی  لن» »اوشا« را هنراه با رن 

د. هنچنیس با تدی  بر ننود ریناا  دانرا تا با رن   یز م تدویرگون ، اوش ، شادباش  و شادمان  را هم

و ا تنار  »چراغ راهننای  و رانندگ «  ب  ننود  انتزار  رو  آورده و ایستادن و درن  پش  چااراغ 

-اماایس  ،از ایس رهااا رکند. راهننای  را حالت  از انتیار، امید، رویش،  نیش و ت رم دوباره تلق  م 

گوناا  امیااد و انتیااار  پ یررتاا  نیساا  ناادن باادون هیسباور ا   کاا  ایسااتادن و در  ااای  ما  پور بر ایس 

ماند و ن  رن  دیااار  طور ک  در واقعی  نیز شهص پش  چراغ راهننای  ب  امید »رن   یز« م نهنا
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قدر مااوثر ارتاااده کاا  و اگر چ  مندس ا   حال  انتیار کن  هم ب  درازا بدشد اما اناار رن   یز آن

 .ب  انتیار نشستس اال  از لطخ نهواهد بود ا برا  چنیس رویش و شروع دوباره

واژه « یز« در شعر لمل دنقل بر پای  تقابل رو تا و شهر بیان شده ا اا  کاا  آن نیااز  ننود دیار رن 

ها  ماادرن، در زناادگ   اااده رو ااتای  براا ت  از   ابی  نییع  و اصالت  ا   ک   بر اهف م ی 

شااود و باا  یژگ  بارز و مثی  در شعر لمل دنقل شناات  م باشد. ایس مضنون ب  رنوان ین ومو ود م 

شااود ها  رنا  رو  زانو  زن مسس و لاغاار ارائاا  ماا شدل واضح و میرهس در قالی تیویر  از رگ

دانااد و  باا  زناادگ  آرمااان ، روح و صنعت  شهر را زش  و پیدده ماا اما کناکان زندگ  در رضا  ب 

پور نیز چنیس تقابل  را برقاارار ننااوده و ضاانس برشاانردن  . امیس زیس  رو تای  و نییع  آن ورادار ا 

-داند و  بر ایس باور ا   ک  اگر چ  زندگ  در رو ااتا ناقاا ایایص آن، رو تا را بر شهر ار ح م 

رر ا و  نایس ا   اما  آ اانان صاااف و آرتاااب ، رضااا  رااانن  و  اایزناار، هااوا  پااام، آ ااایش، 

ا باید  س . از هناایس رهااا ر رناا   اایز رو ااتا در اندیشاا  قییاار از آرامش و روزن  امید را در رو ت 

مند ا   چراک  ب  رقیده او در رضا  توام با آرامش و م اای   اایز رو تا اا  کاا   ایااه والای  بهره

 . و و ننودتوان ادا و معنوی  را  س م 
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 الملخ ص  معلومات المقال 
    اعتمبببادا علببب  ة يبببللغو ا   ات  بببوالبن   ة  بببأ  مبببل البهتمبببات الخ ا    ل  بببتحل     تقبببول علببب  ة يبببتبهتبببظ   ر   و    ببب   ببب  عنبببت     ة   ائ   م    ّ  السببب مقالة محکّمة قال:  الم نوع  

.  ّ  رمزيببّة اامال ببّة في   ريبة  بب و تقببول علب  أ  مببة البهتمببات الشببهرية الببط ت،بب  الخ با  والبهاّفببة، لببذا  المتبهلقببة  با   ة يبّ الرمز 
يسبببب   تبببعّ  البهتمبببات المبهمبببة و ات عبببتو البببتههت والبببط توا ههبببا  لحببب  ا  سبببا  و بببم ه. في لحبببذه ا البببة المببب و   

ة. في لحبببذا ا ونببباض  ّ  اللبببو  ا  ضبببر في شببببهر  يبهبببال البهناصبببر اللغويبببة البببط تشبببکل أ  مبببة في   البهتمبببات الشببببهرية واامال بببّ
م  المبهنبب  و   يبب دّب  لبب  التقببا تت اللغويببة وال،قا  ببة، کمببا يتضببّ أمببل د قببل و ق مببر أمببق  ببور یلببا  ضبباض   ال ببا والببذب ت

 ببببور بالمببببنه  الوصببببفي    ق لبببو  ا  ضببببر في شبببببهر د قببببل وأمبببال  مبببب  لحنببببا لحبببذه المقالببببل تناولبببب  دهلببببة  يتبهبببتد التببببعويتت   
.  و    بب   بب  لب   ة  ببّ اامال   ة يببّ رمز   ة يببأسبباس   ر     علبب  قببة   البهم   ة  ببالتهل     تتشببکل البنبب  ة يببوقامبب   تراسببتها کبهتمببة لغو   لببي   التحل 
یحتبلّ مکبامم اتباحا   بّ   بّل قبت يتشبکل رمبزا أو  بادا      ي و  ا  ضبر في شببهر الشباعر اللبأّ       الم با  وصبل   لب  ة ي في نها 

بّ بهبة اللبو  ا  ضبر ولحبي رمبز ل ب بهبة  بیّ  الشباعري  يت رقبا  مب   تلبل   عاّف ا أو قلب ا أو قتس ا ومبهنبويا. بالن بر  لب  
ا لببوا  البط تبب دّب  لبب    لب  المواح ببة المتينبة و القريببة وقببت يتفا بت  القريببة علب  المتينببة  ببتوضه، کمبا أّ  اللببو  ا  ضبر مبب   

ا توض.  ببا ة  لبب   لببا أّ  اللببو  ا  ضببر في شبببهر د قببل وأمببق  ببور يبهببتّ رمببزا للح بباو وا مببل وال ببرواو  ولحببي لحببذه کلّهببا  
 . تت  عل  اه تهاض واه تماض 

 1446/ 08/ 27  : الوصول 
 1446/ 10/ 28المراجعة:  التنق ح   

 1446/ 11/ 01:  القبول 

ل ل  ة الكلمات    : الد 
 ، ا دا المقار  
 ، اللو  ا  ضر 

 ، أمل د قل 
 ، ق مر أمق  ور 
 ، رمزيةّ اامالّ ة 
 .       و 

بحبو  في ا دا  .  و    ب    لب ب  ة  بّ اامال   ة يبّ  بوض الرمز     علب   بور ق أمب  مبر   دهلبة اللبو  ا  ضبر في شببهر أمبل د قبل وق (.  1447)    اّم  ،   اّم     عل  ح ،  باقری    اکظ عل  ،  ته    ورس :  انحالة 
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